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1	 Sécurité
1.1	 Généralités

DANGER !
RISQUE DÛ AU NON-RESPECT DES CONSIGNES DE SÉCURITÉ !
Le non-respect des consignes d’utilisation et de sécurité spéci-
fiées dans cette notice peut entraîner des blessures graves ou 
des dommages à l’appareil et aux personnes.
	X Observer impérativement les avertissements et instructions 
spécifiés dans cette notice.

Respecter les consignes de sécurité suivantes :
	X Ne pas laisser la tondeuse sans surveillance tant que la fiche 
secteur est branchée.

	X Conserver la tondeuse hors de la portée des enfants.

1.2	 Exigences envers le personnel
	y La tondeuse ne peut être utilisée que par des personnes dont 
on attend qu'elles réalisent leur travail avec fiabilité. Les indivi-
dus dont la capacité de réaction est altérée, par des drogues, 
de l’alcool ou des médicaments par exemple, ne sont pas auto-
risés à s’en servir.

	y L'opérateur doit avoir de l'expérience dans la manipulation des 
animaux à tondre.

	y L’usage de l’appareil par des enfants est interdit.

Personnes non autorisées

ATTENTION !
DANGER DÛ À LA PRÉSENCE DE PERSONNES NON AUTORISÉES !
Les personnes non autorisées, qui ne satisfont pas aux exigences 
décrites, n'ont aucune connaissance des dangers présents dans 
l'espace de travail.
	X Interdire aux personnes non autorisées d’accéder au lieu de 
la tonte.

	X En cas de doute, s'adresser à ces personnes et leur demander 
de quitter l'espace de travail.

	X Interrompre les travaux tant que les personnes non autorisées 
n’ont pas quitté cet espace.
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1.3	 Risques susceptibles de découler de l’appareil
1.3.1	 Risque causé par le courant électrique

DANGER !
DANGER DE MORT CAUSÉ PAR LE COURANT ÉLECTRIQUE !
Le contact avec des câbles ou pièces sous tension présente un 
danger de mort !
	X Toujours débrancher le chargeur en retirant la fiche secteur de 
la prise de courant et non en tirant sur le cordon.

	X Avant toute utilisation, vérifier si la tondeuse présente des 
dommages extérieurs visibles. Ne pas mettre en service une 
tondeuse endommagée.

	X Brancher la fiche secteur du chargeur uniquement sur des 
prises de courant en parfait état.

	X Ne jamais enrouler le cordon d’alimentation autour de la ton-
deuse et le tenir à l’écart des supports et objets chauds.

	X Faire réparer la tondeuse uniquement par des spécialistes 
agréés ou par le service après-vente, notamment pour chan-
ger un cordon d'alimentation détérioré.

	X Avant de brancher la tondeuse, comparer les données de rac-
cordement (tension et fréquence) de la plaque signalétique de 
l’appareil avec celles de votre réseau électrique. Ces données 
doivent concorder pour éviter tout dégât sur l’appareil. En cas 
de doute, adressez-vous à votre revendeur spécialisé.

	X Ne jamais ouvrir le boîtier de la tondeuse.
En cas de contact avec des branchements sous tension et de 
modification de la structure mécanique et électrique, il existe 
un danger de choc électrique.

	X Tenir la machine à l’écart de l’humidité. Cela peut causer un 
court-circuit. En cas de doute quant à la pénétration d’un 
liquide dans la tondeuse, ne plus la mettre en marche et la 
confier à un centre technique.

	X Ne jamais tondre d'animaux mouillés.
	X Nettoyer la tondeuse uniquement à sec à l’aide d’une brosse et 
du pinceau de nettoyage livré avec l’appareil.

	X Ne jamais plonger la tondeuse dans l’eau, ni dans d’autres 
liquides.

	X Toujours éteindre la tondeuse avant de procéder à des répa-
rations de l’appareil. Débrancher la fiche secteur de la prise 
de courant afin d’éviter une remise en marche involontaire de 
l’appareil.
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	X Ne jamais utiliser cet appareil si les ouvertures d'aération sont 
bouchées ou s'il se trouve sur une surface molle comme un lit 
ou un canapé, auquel cas les ouvertures d'aération pourraient 
être recouvertes. Veiller à ce que les ouvertures d'aération ne 
soient pas obstruées par des peluches, poils ou similaire.

1.3.2	 Animaux

ATTENTION !
RISQUES DE BLESSURES CAUSÉES PAR LES ANIMAUX !
Le bruit de la tondeuse peut inquiéter les animaux. Un coup de 
patte, une réaction vive ou le poids du corps de l’animal peuvent 
causer des blessures.
	X Seules les personnes ayant de l'expérience avec les animaux 
sont autorisées à tondre.

	X Attacher solidement l’animal et le calmer avant de commencer 
le travail.

	X Travailler avec prudence.
	X Faire appel à une deuxième personne, si nécessaire.

1.3.3	 Lames de coupe

ATTENTION !
RISQUE CAUSÉ PAR DES COMPOSANTS MOBILES !
La lame de coupe en mouvement et ses angles pointus peuvent 
causer des blessures.
	X Travailler avec prudence.
	X Éviter tout contact avec les lames de coupe en mouvement.
	X Ne pas toucher la zone des lames de coupe - y compris lorsque 
l’appareil est arrêté - tant que la tondeuse est encore sous ten-
sion. Pour travailler sur les lames de coupe/ la tête de coupe, 
commencer toujours par couper l'alimentation électrique.

	X Ne pas utiliser de lames de coupe défectueuses aux dentures 
émoussées ou faisant défaut. Ne travailler qu’avec des lames 
aiguisées, affûtées par un spécialiste.
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ATTENTION !
RISQUE DE BRÛLURE !
Une lubrification insuffisante de la tête de coupe peut provoquer 
un échauffement. susceptible d’accroître la nervosité des ani-
maux.
	X Pendant la tonte, lubrifier les lames et la tête de coupe par l’ori-
fice de lubrification prévu à cet effet au minimum toutes les 15 
minutes pour éviter qu’elles ne s’assèchent.

	X La lame peut devenir brûlante après une utilisation prolongée.

1.4	 Équipement de protection individuelle (EPI)

ATTENTION !
RISQUE DE BLESSURE DÛ À UN ÉQUIPEMENT DE PROTECTION INA-
DAPTÉ OU INEXISTANT !
Le port d’un équipement de protection individuelle s’impose pen-
dant le travail afin de minimiser les risques pour la santé.
	X Pendant la tonte, porter systématiquement l’équipement de 
protection nécessaire.
Chaussures antidérapantes pour éviter de glisser sur un sol 
glissant.

Lunettes de protection pour protéger les yeux des particules 
volantes.
Équipement de protection ajusté et résistant aux déchirures, 
aux manches serrées et sans éléments affleurants. Il sert prin-
cipalement à éviter d’être happé par les parties mobiles de la 
machine. 
Ne pas porter de bagues, de chaînes ou d’autres bijoux.

Porter des gants de travail pour éviter les blessures.

Pendant le travail, l’émission sonore est généralement de 
68 dB(A). Nous recommandons de toujours porter une protec-
tion auditive.

2	 Généralités
Ce guide vous permet un maniement sûr et efficace avec la ton-
deuse. Lisez ce mode d'emploi soigneusement avant de com-
mencer tout travail.
La condition préalable à un travail sûr est le respect de tous les 
avis de sécurité et d'opération dans ce guide.
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Gardez constamment ce guide. Si vous transmettez cet appareil 
à un tiers, remettez également ce guide.

2.1	 Conditions de garantie
Les conditions de garantie sont incluses aux conditions géné-
rales de vente du fabricant.

2.2	 Service après-vente
Pour des renseignements techniques, adressez-vous à notre ser-
vice après-vente ou bien à nos centres de service autorisés.
En outre, nos collaborateurs s'intéressent constamment aux nou-
velles informations et expériences résultant de l'emploi de nos 
produits. Ces informations sont précieuses pour l'amélioration de 
nos produits.

2.3	 Limite de responsabilité
Toutes les indications et tous les avis de ce guide ont été com-
posés compte tenu des normes et réglementations, des déve-
loppements de la technique ainsi que de nos connaissances et 
expériences pendant de longues années.
Le producteur n'assume aucune responsabilité pour des dom-
mages en raison de :

	y non-respect du mode d'emploi.
	y usage non conforme de l'appareil.
	y emploi d'un personnel non formé.
	y modifications techniques.
	y emploi de pièces détachées non fournies par le fabricant.

Les accessoires livrés peuvent différer des indications et illustra-
tions en raison des exécutions spéciales, des options de com-
mande supplémentaires ou des dernières modifications tech-
niques.

2.4	 Droit d'auteur
Ce document est protégé par le droit d’auteur. Toute duplication 
et/ou réimpression (y compris d'extraits) ainsi que la reproduction 
des figures (y compris sous une forme modifiée) ne sont pos-
sibles qu’avec l’autorisation écrite du fabricant.

2.5	 Symboles utilisés

DANGER !
UN AVERTISSEMENT DE CE NIVEAU DE DANGER DÉSIGNE UNE SI-
TUATION DANGEREUSE IMMINENTE.
Cette situation dangereuse peut entraîner la mort ou de graves 
blessures si elle n’est pas évitée.
	X Pour éviter le danger, suivre les instructions stipulées ici.
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ATTENTION !
UN AVERTISSEMENT DE CE NIVEAU DE DANGER DÉSIGNE UNE SI-
TUATION POTENTIELLEMENT DANGEREUSE.
Cette situation dangereuse peut entraîner des blessures si elle 
n’est pas évitée.
	X Pour éviter le danger, suivre les instructions stipulées ici.

AVIS !
UN AVERTISSEMENT DE CE NIVEAU DE DANGER DÉSIGNE UN DOM-
MAGE MATÉRIEL POTENTIEL.
Cette situation dangereuse peut entraîner des dommages maté-
riels si elle n’est pas évitée.
	X Pour éviter le danger, suivre les instructions stipulées ici.

INDICATION !
	X Une remarque désigne des informations supplémentaires des-
tinées à faciliter l’utilisation de l'appareil.

2.6	 Utilisation conforme
L’appareil sert exclusivement à tondre des bovins et des chevaux.
Tout usage autre ou divergent est considéré comme non 
conforme.
Un générateur à onduleur est nécessaire pour le fonctionnement 
du générateur.

ATTENTION !
Risque dû à un usage non conforme !
Des dangers peuvent découler d’un usage non conforme et/ou 
d'une autre nature.
	X Se servir uniquement de l’appareil conformément à l’usage 
prévu.

	X Respecter les procédures décrites dans le présent mode d'em-
ploi.

Toutes prétentions de quelconque nature résultant de dommages 
causés par un usage non conforme sont exclues.
L’utilisateur en supporte seul le risque.
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ATTENTION !
Risque dû à un usage incorrect !
S‘abstenir en particulier d'utiliser l’appareil comme suit :
	X Emploi de la tondeuse sur l'homme.
	X La tonte d'autres espèces animales, en particulier des animaux 
dangereux tels que prédateurs et similaires.

3	 Caractéristiques techniques

Poignée de tondeuse Ø 54 mm
Longueur 301 mm
Poids (sans câble de raccordement) 1,18 kg
Tension

Voir plaque signalétique sur la 
machine

Courant absorbé (maximal)
Fréquence
Puissance en entrée
Vitesse de rotation
Emissions de bruits (LPA) 68 dB(A) (EN 60745-1:2009)
Incertitude K 3 dB
Plage de température ambiante 0 - 40 °C
Hygrométrie relative maximale 10 - 90%
Vibration ahv 4,9 m/s2

Incertitude K 1,5 m/s2 
Sous réserve de modifications et d'améliorations liées au progrès tech-
nique.

4	 Montage et fonction
4.1	 Configuration

1 2 3
4

5
6

7 8

Fig. 1	  

1	 Lames de coupe
2	 Tête de coupe
3	 Orifice de lubrification
4	 Réglage de la pression  

des lames
5	 Partie moteur
6	 Interrupteur Marche/Arrêt
7	 Filtre à air
8	 Câble
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4.2	 Description du fonctionnement

3

1

2
Fig. 2	  

La tondeuse sert à tondre des bovins 
et des chevaux. Deux lames en forme 
de peigne sont utilisées comme outil 
coupant. Vissée au boîtier, la lame in-
férieure (2) appliquée sur la peau est 
fixe. La lame supérieure (3) se déplace 
d'avant en arrière contre celle-ci. La 
lame supérieure est actionnée par un 
levier oscillant. La pression entre les 
lames se règle au moyen du bouton de 
réglage (1).

5	 Transport, emballage et entreposage
5.1	 Accessoires livrés

1 tondeuse
1 paire de lames de coupe
1 tournevis spécial
1 bouteille de lubrifiant spécial
1 pinceau de nettoyage
1 coffret de transport et de rangement
1 mode d'emploi

INDICATION !
	X Vérifier l’intégrité du matériel fourni et l’absence de dommages 
visibles. Signaler immédiatement à votre fournisseur/reven-
deur toute livraison incomplète ou endommagée.

5.2	 Emballage
Pour l'emballage on n'utilise que du matériel écologique.

La réintroduction de l’emballage dans le circuit des matériaux permet 
d’économiser des matières premières et de limiter les déchets. Éliminer 
les matériaux d'emballage devenus inutiles conformément aux prescrip-
tions locales en vigueur.

5.3	 Conservation
Stockez la tondeuse et les accessoires dans les conditions suivantes :
	X Ne pas stocker en plein air.
	X Stocker à l'abri de l'humidité et de la poussière.
	X Ne pas exposer au soleil.
	X Éviter les chocs mécaniques.
	X Température d'entreposage : 0 à 40°C.
	X Humidité atmosphérique : max. 90%.
	X Contrôlez l'état général de tous les éléments en cas d'entreposage supé-

rieur à 3 mois.
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	X Après avoir utilisé la tondeuse, la nettoyer et la lubrifier soigneusement, 
puis la ranger dans son coffret avec le système de tonte desserré (risque 
de corrosion).

6	 Opération
6.1	 Exigences relatives au lieu d'utilisation

	X Respecter les conditions de fonctionnement (voir chapitre 3 Caractéris-
tiques techniques).

	X Les prises de courant situées à l'extérieur doivent être équipées d'un 
interrupteur différentiel (FI).

	X Le lieu de travail doit être suffisamment éclairé.
	X La prise de courant doit être facilement accessible, de manière à pouvoir 

couper rapidement l’alimentation électrique.
	X Le câble de raccordement de la station de recharge ne doit pas être 

tendu ou plié.
	X Veiller à une aération suffisante.

6.2	 Réglage de la pression des lames
Régler la pression des lames avant le début de la tonte comme suit :

Fig. 3	  

	X Tourner le bouton de réglage dans le 
sens de la flèche jusqu’à sentir une 
première résistance.

	X Tourner le bouton de réglage d’un 
quart de tour supplémentaire dans le 
sens de la flèche.

	X Si le résultat de la tonte se dégrade, 
tourner à nouveau le bouton de ré-
glage d’un quart de tour dans le sens 
de la flèche pour augmenter la pres-
sion des lames. Si cette manipula-
tion ne mène pas à l’effet souhaité, 
il faut remplacer ou affûter les lames 
de coupe.

INDICATION !
	X Si la pression des lames est trop faible, des poils sont sus-
ceptibles de s’accumuler entre elles. Le résultat de la tonte 
est alors insatisfaisant. Dans ce cas-là, nettoyer les lames de 
coupe comme décrit au chapitre 6.7.
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6.3	 Mise en marche et extinction de la tondeuse

I
0

II

Fig. 4	  

	X Pour mettre en marche la tondeuse, 
pousser l'interrupteur Marche/Arrêt 
en position I ou II.

	X Pour éteindre la tondeuse, pousser 
l'interrupteur Marche/Arrêt en posi-
tion 0 (voir Fig. 4).

6.4	 Utilisation de la tondeuse
	X Approcher l'animal par l'avant.
	X Attacher l’animal à tondre et l’apaiser.
	X Insérer la fiche dans la prise de courant.
	X Mettre en marche la tondeuse dans le champ de vision de l’animal.
	X Choisissez la vitesse souhaitée (Vitesse I ou II).
	X Surveiller le comportement de l’animal pendant la tonte.
	X Après la tonte, arrêter la tondeuse et débrancher la fiche de la prise de 

courant.

6.5	 Remplacement des lames de coupe

Fig. 5	  

	X Placer l'interrupteur Marche/Arrêt en 
position 0 pour arrêter la tondeuse.

	X Débrancher la fiche de la prise de 
courant.

	X Tourner le bouton de réglage dans le 
sens de la flèche jusqu’à ce que la 
résistance cède.

	X Poser la tondeuse sur une surface 
plane avec les vis de la plaque à 
peigne vers le haut.

Fig. 6	  

	X Desserrer les vis de la plaque à 
peigne et retirer les lames de coupe.
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Fig. 7	  

INDICATION !
	X Au cours du montage des nouvelles lames ou des lames affû-
tées, veiller à positionner correctement celles-ci l’une par rap-
port à l’autre.

Fig. 8	  

	X Placer la nouvelle lame supérieure 
dans les pointes de guidage du levier 
oscillant.

	X Verser quelques gouttes de lubrifiant 
sur les surfaces affûtées de la lame 
de coupe supérieure.

1,5 – 2 mm

Fig. 9	  

	X Installer la nouvelle lame inférieure. 
La positionner de telle manière que 
la surface affûtée de la lame infé-
rieure dépasse d'environ 1,5 - 2 mm 
les pointes de la lame supérieure.

	X Serrer à fond les vis de la plaque à 
peigne.
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INDICATION !
	X Ne travaillez qu'avec des lames de coupe bien affûtées, rem-
placez les lames émoussées ou défectueuses ayant des dents 
manquantes. Un affûtage correct des peignes de la tondeuse 
est uniquement possible avec des machines spéciales et par 
du personnel qualifié. Contactez dans ce cas votre service de 
maintenance.

6.6	 Lubrification

Fig. 10	  

Pour obtenir un bon résultat de tonte 
et augmenter la durée de vie de la ton-
deuse (ainsi que de la tête de coupe), il 
est indispensable de déposer une fine 
couche d’huile entre la lame supérieure 
et la lame inférieure. Toutes les autres 
parties mobiles de la tête de coupe 
doivent également être lubrifiées. 
	X Verser quelques gouttes de lubrifiant 

sur les lames de coupe et dans l’ori-
fice de lubrification situé sur la tête 
de coupe.

AVIS !
ENDOMMAGEMENT POTENTIEL DE LA TONDEUSE !
Une lubrification insuffisante de la tête de coupe entraîne un 
échauffement ainsi qu'une réduction de la durée de vie de la ton-
deuse et des lames.
	X Lubrifier suffisamment les lames pendant la tonte (toutes les 
15 minutes minimum) pour éviter le fonctionnement à sec.

	X Utilisez uniquement l’huile spéciale fournie ou une huile de pa-
raffine conforme à la norme ISO VG 22.

INDICATION !

L’huile fournie n’est pas toxique et ne provoque aucune irritation 
de la peau ou des muqueuses.
	X Lubrifier les lames avant, pendant et après chaque usage.
	X Lubrifier les lames au plus tard quand elles laissent des traces ou com-

mencent à ralentir.
	X Mettre quelques gouttes d’huile sur l'avant et sur le côté des lames (voir 

Fig. 10).
	X Retirer l'huile excédentaire à l'aide d'un chiffon doux et sec.
	X Des aérosols lubrifiants ne contiennent pas assez d'huile pour une bonne 
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lubrification, mais sont appropriés pour la réfrigération des peignes.
	X Remplacer immédiatement les lames endommagées pour éviter des 

blessures.

6.7	 Nettoyage

AVIS !
NETTOYAGE NON CONFORME.
RISQUE D'ENDOMMAGER LA TONDEUSE !
	X Nettoyer la tondeuse uniquement avec un chiffon sec et le pin-
ceau livré, et le filtre à air uniquement avec un pinceau sec ou 
une brosse.

	X N'utiliser en aucun cas de l'air comprimé.
Boîtier de la tondeuse
	X Nettoyer le boîtier de la tondeuse à l’aide d’un chiffon sec.

Lames et tête de coupe
	X Nettoyer les lames et la tête de coupe à l’aide du pinceau fourni avec 

l’appareil.
	X Lubrifier les lames de coupe, comme décrit au chapitre 6.6.

Filtre à air

Fig. 11	  

	X Retirer le filtre à air de la tondeuse.
	X Nettoyer le filtre à air à l’aide d’un 

pinceau sec ou d’une brosse. Veil-
ler à ce qu’aucun corps étranger ne 
pénètre dans la machine pendant le 
nettoyage.

	X Remettre en place le filtre à air sur la 
tondeuse.

AVIS !
ENDOMMAGEMENT POTENTIEL DE LA TONDEUSE !
L’utilisation de la tondeuse sans filtre à air est susceptible de l’en-
dommager.
	X N’utiliser la tondeuse qu’équipée d’un filtre à air correctement 
installé.
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7	 Dépannage
7.1	 Consignes de sécurité

DANGER !
DANGER DE MORT CAUSÉ PAR LE COURANT ÉLECTRIQUE !
Le contact avec des câbles ou pièces sous tension présente un 
danger de mort !
	X Éteindre la machine avant de commencer le dépannage.
	X Les appareils électriques ne peuvent être réparés que par le 
service après-vente ou par des spécialistes formés par le fabri-
cant.

Au cours de la période de garantie, l'appareil ne doit être ouvert que par du 
personnel autorisé par le fabricant, sous peine d'annulation de la garantie.

7.2	 Causes des pannes et dépannage

Défaut Origine Elimination
Les lames supérieures ne 
bougent pas assez.

Les ressorts plats sont 
cassés.

Prévenir le service Clien-
tèle.

Le carré excentrique et/
ou l’arbre excentrique 
sont usés (lubrification 
insuffisante).

La lame supérieure ne 
bouge pas.

La roue dentée est défec-
tueuse.

Prévenir le service Clien-
tèle.

Le bouton de réglage est 
bloqué.

Le filet est encrassé ou 
rouillé.

Prévenir le service Clien-
tèle.

Le ressort de compres-
sion s’est bloqué.

Les ressorts plats ont du 
jeu dans la fixation de la 
tête.

Les vis de la plaque à 
peigne sont desserrées.

Serrer à fond les vis de la 
plaque 
à peigne.

Le levier oscillant a du jeu 
par rapport aux ressorts 
plats.

Les ressorts plats et/ou 
les vis à tête cylindrique 
sont usés.

Prévenir le service Clien-
tèle.

Le levier oscillant ne peut 
être déplacé que difficile-
ment dans les deux sens.

La douille de centrage a 
disparu.

Prévenir le service Clien-
tèle.

Le moteur tourne très 
lentement.

Les lames de coupe ne 
sont pas lubrifiées suffi-
samment.

Lubrifier les lames.

Moteur et/ou électronique 
défectueux.

Prévenir le service Clien-
tèle.
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Défaut Origine Elimination
Le moteur ne démarre 
pas ou s'arrête immédia-
tement.

Pression des lames trop 
forte.

Réduire la pression des 
lames comme décrit au 
chapitre 6.2. Faire affûter 
les lames.

Une odeur de brûlé se 
dégage de la carcasse du 
moteur, le moteur a grillé.

Prévenir le service Clien-
tèle.

Moteur et/ou électronique 
défectueux.
Le moteur s'arrête suite à 
une surcharge.

Éteignez la machine et al-
lumez-la à nouveau après 
un temps de refroidisse-
ment. S’il ne fonctionne 
toujours pas, informez le 
service Clientèle.

Aucune différence de 
vitesse entre le niveau I 
ou II.

Moteur et/ou électronique 
défectueux.

Prévenir le service Clien-
tèle.

L'aimant fait défaut.
La tondeuse coupe mal 
ou pas du tout.

Les lames de coupe sont 
émoussées.

Prévenir le service Clien-
tèle.

Les lames de coupe ne 
sont pas affûtées correc-
tement.
Les lames de coupe ne 
sont pas lubrifiées.

Lubrifier les lames toutes 
les 15 minutes.

La pression des lames est 
trop faible.

Augmenter la pression 
des lames comme décrit 
au chapitre 6.2.

Les ressorts plats sont 
cassés.

Prévenir le service Clien-
tèle.

Le pelage de l'animal est 
mouillé.

Tondre uniquement des 
poils secs.

Des poils sont pris entre 
les lames supérieure et 
inférieure.

Démonter les lames, les 
nettoyer et les lubrifier, 
puis les remonter et régler 
la pression des lames.

La tête de coupe a trop 
de jeu.

Prévenir le service Clien-
tèle.

Les lames ne sont pas 
correctement position-
nées.

Positionner correctement 
les lames, voir Fig. 9.

La partie moteur 
s’échauffe.

Filtre à air obstrué. Nettoyer ou remplacer le 
filtre à air.

Pression des lames trop 
forte.

Réduire la pression des 
lames.

Roulements défectueux. Prévenir le service Clien-
tèle.
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8	 Pièces de rechange
Voir liste des pièces détachées à la fin de ce mode d'emploi.

ATTENTION !
DES PIÈCES DE RECHANGE ERRONÉES OU DÉFECTUEUSES 
PEUVENT CAUSER DES DÉGÂTS, UN DYSFONCTIONNEMENT OU 
UNE PANNE SÉRIEUSE, ET PEUVENT ALTÉRER LA SÉCURITÉ.
	X Utiliser uniquement des pièces d’origine fournies par le fabri-
cant. Acheter les pièces détachées par l’intermédiaire d’un dis-
tributeur agréé ou directement chez le fabricant.

INDICATION !
	X L’utilisation de pièces détachées non homologuées annule 
tous les droits à un dédommagement en matière de respon-
sabilité civile, de dommages et intérêts, de réparation et de 
garantie par le fabricant ou son mandataire, ses revendeurs et 
représentants.

Au cours de la période de garantie, l'appareil ne doit être ouvert que par du 
personnel autorisé par le fabricant, sous peine d'annulation de la garantie.

Pos. no. Désignation Quantité
Tondeuse

1 Tête de tonte bétail complète 1
2 Vis de réglage bétail 1
3 Entretoise 1
4 Tige de vis de réglage 1
5 Vis PH M5 x 14 2
6 Carter de tête de tondeuse bétail 1
7 Ressort de pression 1
8 Lame de pression 1
9 Carré excentrique 1
10 Vis cylindrique avec tige M3 x 6 2
11 Ressort plat 2
12 Levier oscillant 1
13 Vis de plaque à peigne bétail/chevaux 2
14 Anneau de centrage complet 2
15 Rondelle d'arrêt pour arbre dimension 3.73 1
16 Rondelle d'arrêt pour arbre dimension 6 1
17 Arbre d'excentrique bétail 1
18 Palier pour excentrique complet 1
19 Roue dentée Z22 bétail 1
30 Filtre à air 1
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Pos. no. Désignation Quantité
31 Commutateur 1
32 Coquille supérieure du boîtier 1
33 Verrou d'interrupteur avec aimant 1
34 Moteur complet 1
35 Bride de palier avant 1
36 Stator 1
37 Roulement à billes 8-19-6 2
38 Rondelle d'arrêt 1
39 Rotor incl. roulement à billes 1
40 Rondelle de compensation 626 1
41 Bride de palier arrière avec ressorts de charbon 1
42 Ressorts de charbon 2
43 Vis PH M4 x 10 1
44 Ventilateur 1
45 Balai de carbone 2
46 Collerette moteur 4
47 Coquille inférieure du boîtier 1
48 Serre-câble 1
49 Manchon de protection anti-pliage 1
50 PCB 1
51 Fil de contact 1
52 Vis PH KA30 x 16 11
53 Câble 1

9	 Évacuation
AVIS !
Dégâts causés à l'environnement en cas d'élimination non conforme !
	X Les déchets d’équipements électriques et électroniques, les lu-
brifiants et autres matières consommables doivent être traités 
comme des déchets spéciaux. Seules des entreprises agréées 
sont habilitées à procéder à leur élimination !

INDICATION !
	X Remettre la tondeuse à un centre technique ou à une entre-
prise électrique spécialisée de la région en vue de son élimi-
nation.
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